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 چکیده:

هاست. الفاظ انسان میان زبان ابزار اصلی ارتباط

علامتی بیش نیستند و بر اساس روابطی که بین  یک زبان  

این علائم )دال( و معنی )مدلول( برقرار است، معنایی را  

زبان مادری نقش  رسانند. مسلماً در ایجاد این ارتباط  می

زبان در اصل، نظامی ذهنی است   کند.ایفا میرا    اساسی 

ترین شود و عمدهآوایی ظاهر می- که به صورت ابزاری

ترین نقش آن، ارتباط و انتقال معـانی از یک فرد  اصلی و 

های زبان به فرد دیگری است. افـراد با به کارگرفتن قاعده

رشـته تولید  واژهو  از  گونـاگونی  یکدیگر  های  بـا  ها، 

کنند. از همین رو، به روشنی پیداست  ارتباط برقرار می

انسـان زندگی  بـا  زیـادی  میزان  به  زبـان  با  یعنی    ،که 

آمیخته و از آغاز تا پایان    - های ذهنی و حرکتی اوفعّـالیّت

حاضر نیز سعی بر آن    ۀ مقال   زندگی با او همراه است. در

 دوّم یادگیری زبان    و  اوّل  چگونگی فراگیری زبان  است تا  

شیوه را  و  یادگیری  توصیفی به  های    ای کتابخانه-روش 

دستاورد علمی این پژوهش، حاکی    و  کردبررسی  تحلیل و  

مبتنی    دوّم  در فرایند یادگیری زبان  از این مطلب است که  

اساسی   چهار روش  شده  بر  از   اشاره  اعم  مقاله  این    در 

ترجمه شنیداری  -روش  روش  مستقیم،  روش  دستور، 

، در این روند  گفتاری )آدیولینگوال(، یادگیری الکترونیکی

 کنند.ایفا مییادگیری نقش بسزایی را  
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 اوّل   فصل

 مقدمه:  .1

را به انسان بخشیده تا بتواند به وسیلۀ آن صحبت کند،    (Language)خدا زبان  ، ین خلقت و پیداییش انساناوّل  از  

نْ آیات ه  خَلْقُ السَّماوات  وَ الْْرَْض  وَ  فرماید: )در سورۀ روم خداوند جل و علی می  ،است  که در قرآن کریم آمدههمچنان وَ م 

نتَ كُمْ وَ ألَْوان كُمْ إ نَّ في ذل كَ لََیاتٍ  لْعال مینَ اخْت لافُ ألَْس  ها و تفاوت زبان  ،ها و زمینآفرینش آسمان الهی،هاى  و از نشانه  [22]   (ل 

زبان همچون یک نعمت الهی    است.قطعی  هایى  اهل دانش نشانهامر برای دانشمندان و  در این  همانا  ست،  ا   هاى شماو رنگ

آن استفاده کند و نیز برای رفع تمام مشکلات   تواند ازکه خدا به انسان داده و به عنوان یک پدیدۀ اجتماعی که انسان می

 روزمرۀ خود از این نیروی کوچک و نعمت الهی سود جوید.  

ین تاریخچۀ آن معلوم نباشد، زیرا که در روزگاران کهن اوّل  شاید حتی    ، از قدیمترین ایام زبان انسان وجود دارد

انسان نام بشاید صدها هزار زبان بوده که ما  تا حالا حتی  نمیها  یا اصلاً  نیستیم  بلد  نیز  آنها را  از  دانیم در چه  سیاری 

کنند به عنوان  که بیش از یک کشور بدان صحبت می  ندهای هستاند. در دنیا زبانگفتهروزگاری و چه کسانی بدان سخن

ین زبان جهانی اسلامی است، که  اوّل  های استاندارد جهانی است، یا زبان عربی که  مثال، زبان انگلیسی که یکی از زبان

شود و در حال  ین زبان جهانی اسلامی شمرده میدوّم در تمام کشورهای عربی کاربرد دارد. و زبان فارسی نیز به عنوان  

توان گفت که ایران  از این رو می  شود.حاضر در کشورهای چون، ایران، افغانستان و تاجیکستان زبان رسمی محسوب می

گویند. ، در افغانستان بدان زبان دری میگیردقرار میتنها کشور فارسی زبان نیست. در کشورهای دیگر نیز مورد استفاده  

کنند. در روزگار ما به سبب مهاجرت  در کشورهای چون، تاجیسکتان، ازبکستان،  قزاقستان و قرقیزستان نیز بدان تکلم می

به خصوص در کردستان   ،کنندی برخی از مردم ایران حتی در عراق نیز تعدادی از مردم به زبان فارسی صحبت میاهال 

گاه به عنوان    ؛ آن هم به علت نزدیک بودن و خویشاوندی زبان فارسی و کردی چون هر دو زبان از یک خانواده هستند

توان گفت زبان کردی و فارسی یک زبان هستند  هردو زبان نمیهای  د و به علل غنی بودن گویش نشویک زبان خوانده می

 ریشه و هم خانواده هستند. توان گفت همتنها می

با   اجتماعی است و همواره  پدیدۀ  نیز    ،نیازهای جوامع  تغیرات زبان چون یک  پیشرفت  می  تغیرزبان بشری  یابد و 

ثابت ندارمی این رو دانشمندان برای شناساندن زبان  بلکه متحرک است و مدام در حال تح  دکند، صورت  ول است. از 

 ، که برخی از آنها به قرار زیرند: اندنمودهتعریفات گوناگونی ارائه 

می - تأکید  این  بر  دوسوسور  نشانهفردینان  از  است  دستگاهی  »زبان  که:  افکارند«.  کند  بیانگر  که  ها 

 (. 23  ،1378)دوسوسور:

های که همان فکر یا  ای از نمادهای دلبخواهی گفتاری که بیانگر صورتمجموعهادوارد سپیر »زبان را به عنوان   -

 (. 130  ،1397الدینی:  )مشکوه  کند.معنی است« تعریف می

  ، 1380)یول:.  نوام چامسکی معتقد است که »زبان توانایی و خصیصۀ ذاتی منحصر به فرد نوع انسانی است« -

53 .) 

است: » موهبت زبان تنها ویژگی انسان است که همۀ ما را به لحاظ ژنتیک و  از  لوئیس توماس دربارۀ زبان گفته   -

که زبان    ،شود(. از این تعریف روشن می9  ،1384سازد«. )اگرادی و همکاران:سایر موجودات زنده مشخص می

تر و  برای انسان همه چیز است و این خصوصیت زبان است موجب شده که انسان از سایر مخلوقات دیگر زرنگ

جامۀ عمل  تواند تمام کارهای خود را  تر و بهتر نمایان شود. پس انسان به وسیلۀ این ابزار زبانی کوچک میعالی
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توان گفت که زبان وجه تمایز میان انسان  به نوعی ارتباط را میان خود و اقوام مختلف برقرارکند. پس می  بپوشاند و

 از حیوان و سایر مخلوقات دیگر است. 

ای بتواند حالات معانی موجود در ذهن خود را  ای که به وسیلۀ آن زندهنویسد: »هر گونه نشانهمی  ینچینا خانلری   -

 (.  4  ،1399شود«. )خانلری: به ذهن موجود زندۀ دیگر انتقال دهد زبان خوانده می

ای است  است. تنها وسیلهنویسد: »زبان وسیلۀ ارتباط بین افراد جامعه  می  اینچینمحمد رضا باطنی در تعریف زبان   -

تواند افراد جامعه را به هم پیوند دهد و در نتیجه یک واحد اجتماعی به وجود آورد. زبان مهمترین نهاد  که می

 (. 1 ،1385)باطنی: .  جامعه است«

زبانشناسی   - مقدمات  در  باقری  زباندر  مهری  است«می  چنان   تعریف  اجتماعی  نهاد   یک  زبان   « .  نویسد: 

پایۀ اغلب نهادهای دیگر اجتماعی نیز هست به    ، بلکه(. پس زبان نه تنها وسیلۀ ارتباط بشر است4 ،1390)باقری:

شود و  ی دیگر دگرگون میدلیل سرشت اجتماعی بودن خود همواره با اختلاف جامعه، از یک جامعه به جامعه

در همۀ اجتماعات بشری یک نقش  مدام در حال پیشرفت و تغیر است. به عبارت دیگر با اینکه این نهاد اجتماعی  

و وظیفه دارد آن هم برقراری ارتباط است، اما شکل آن الزاماً در همۀ جوامع یکسان نیست و کاملاً نحوۀ کاربرد  

 آن در هر جامعه مختلف است.  

ونگی  گای است، ابتدا زبان را تعریف و بعد چکتابخانه   - روش توصیفی    پژوهش روش کاربردی در این  :  پژوهشروش  

قرار   پژوهشرا مورد تحلیل و    دوّم مشخص و بیان شده، سپس شیوه و متدهای یادگیری زبان  دوّم  و   اوّل یادگیری زبان 

شده و تمامی مطالب مورد نیاز در    دوّم ای کوتاه به تفاوت جنسیت در یادگیری زبان  . همچنان در این بررسی اشارهایمداده

بندی و نگاشته  ها طبقهجمع آوری و فیش برداری شده و بعد از تنظیم تمامی داده  دسترس   از منابع در  پژوهش نگارش  

 اند.شده

این مقاله برگزیده شدۀ قسمتی از پایان نامۀ کارشناسی ارشد است، با در نظر گرفتن   :پژوهشو سؤالات  اهمیّت   .2

در   دوّم به عنوان زبان  که  رسیعنوان پایان نامه، و نزدیکی زبان فارسی و کردی به هم دیگر و همچنین زبان فا

این مبحثدانشگاه صلاح  اساسی است، زیرا  برای کسانی که    الدّین/ دانشکدۀ زبان خوانده می شود و یک گروه 

در این پژوهش سعی بر آن است که    بسیار حائز اهمیّت است.  ا یاد بگیرندرخواهان این هستند که زبان دیگری  

بتنى بر تعواوى هرسش است، هژبهشگر ور هی یافتن  ماین پژوهش  . زیمرح سا را مط  دوّم متدهای یادگیری زبان  

مانند یکدیگر هستند توسط شخص    دوّم  و یادگیری زبان    اوّل  فرایند فراگیری زبان    که آیا  ،ابا این هرسشراست، 

مؤثر    دوّم  در روند یادگیری زبان  بیشتر  و کدام یک از آنها    ،شودگرفته می  در بر  یادگیرنده، و چه راه و متدهای

 ؟ هستند

باید به این نکته اشاره کرد، که در زبان فارسی دربارۀ    پژوهش لازم به ذکر است در پیشینۀ  :  پژوهش پیشینۀ   .3

آموزش زبان فارسي به غیر  از جمله : . رسیدهانجام  به  زیادی    یاپژوهش  دوّم  و یادگیری زبان    اوّل  فراگیری زبان  

شهریار  ( توسط،  آموزش زبان فارسي به غیر فارسي زبانان  یهانوین و چالش   یرویكردها  یبررس)فارسي زبانان  

و    دوّم  بررسي عوامل مؤثر در آموزش زبان  (، که در آن پژوهشگران به  1393)  یمحمدرضا كمرو  گو  شادي

ان با استفاده  انر فارسي زبیي آموزش زبان فارسي به غورش یهاي پوین آموزش زبان فارسي چالشنیکردهاي  ور

بررسی چند روش آموزش زبان فارسی به غیر فارسی  اند. )هنه پرداخته شدیگرفته در این زم  م جانا  هایپژوهش از  

خارجی  ین مقاله به شیوه تدریس زبان فارسی به عنوان زبان  در  ا (، که  1393)   شهین شیخ سنگ تجن( توسط  زبانان

در ادامه برخی  و   ،های فراگیری و یادگیری زبان اشاره شده استتفاوتاند و در آن  به غیر فارسی زبانان پرداخته
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  ی کارگیرارتباط به.. غیره اشاره شده است. ) .و   از قبیل روش ترجمه، روش مستقیم  دوّم  های آموزش زبان  از روش 

  ی مجتبی محمد توسط    ( عنوان یک زبان خارجی  انگلیسی بهو سطح مهارت فراگیران زبان    ییادگیر  یراهبردها

  ی است که در فرآیند یادگیر  ییادگیر  یراهبردها  یکارگیر  بررسی ارتباط به  پژوهش هدف اصلی این  (،  1388)

دانشجویان   میان  در  آنها  مهارت زبانی  انگلیسی و  قرار  زبان  پژوهشگر  بررسی  مورد  به عنوان زبان خارجی 

 یها، قابلیتپژوهش   ایندر  ، (1384)   ی نادر حقان  ی( توسط مستقیم در بستر آموزش الكترونیك  یریادگی  ۀشیوگرفته. ) 

ند،  گیریقرار م ی ، مورد بررسی و الكترونیك ی اسـتفاده از آن، در دو بستر سنت  ی مـستقیم و چگـونگ ییادگیر ۀشیو

  یبرا   یا نمایه   یدر جستجو  : دوّم  زبان    ییادگیر  یراهبردهااست. )  دوّم های نوین یادگیری زبان  که یکی از روش 

باشد و به  یم  یاز نوع كاربردکه در آن    ، (1391)  زاده  یشراره خالقو   یرضامراد صحرای   ی( توسطزبان فارس

. و  پردازدیآموزان خارجي می  ( در میان فارسدوّم)به عنوان زبان    یفارس  زبان  ییادگیر  یراهبردها  یشناسای

و این نمایانگر این حقیقت است که زبان یک نهاد بسیار مهمی است برای    .تحقیات دیگر از این قبیل بسیاری از  

شود. ولی با توجه به این نکته، که این مقاله برگرفته شدۀ قسمتی  ین ابزار ارتباطی نیز محسوب میاوّل  انسان و  

آموزان کورد  ت آموزش زبان فارسلامشک"،  از پایان نامۀ کارشناسی ارشد تحت عنوان دانشجویان  )ی به زبان 

   پژوهشی کاملاً نظری است. است،   "(فارسی به عنوان نمونه  زبان  بخش 

 دوّم   فصل

 دوّم و یادگیری زبان  اوّل فراگیری زبان  -

زبان   برابر  در  مختلفی  اصطلاحات  انگلیسی  زبان  زبان    اوّل در  مانند:  است،  شده  گرفته  کار   First)اوّل  به 

Language(زبان مادری ،)Mother Language(زبان بومی ،)Native Languageای)گهواره   ( و زبانCradle 

Language  گیرد.  ن بار آن را فرا مییاوّل(، کاربرد همۀ آنها یکی است و زبانی است که کودک در سنین کمی برای

فرایند ناخودآگاهی است    ،گیرند. فرایند فراگیری زبانمورد استفاده قرارمی  فراگیریستند که در روند  آنها مصطلحاتی ه

زبان   که  را  مادری  زبان  کودک  می  اوّل  و  محسوب  فرا او  کردن  تکرار  طریق  از  و  ناخودآگاهانه  گیرد،  می  شود 

نایی در یک زبان از طریق استفاده از زبان  »)اصطلاح  فراگیری( در مورد زبان، دلالت دارد بر تکامل تدریجی توا 

دانش  موقعیّتبه طور طبیعی و  در    اوّل   انباشتن  آگاهانه  ارتباطی، ولی اصطلاح )یادگیری( در مورد فرایند  های 

   (. 221 ، 1385شود«. )یول: واژگان و دستور یک زبان به کار برده می

آگاهانه یاد     که فرد آن را در دورۀ  ،شودبه زبانی گفته می  L2  (second language)دوّم  زبان   بزرگسالی 

برای هرکسی    L1  اوّل  ان بومی را در دوران کودکی یاد گرفته باشد. زبان  بیا ز  L1  اوّل  گیرد پس از آنکه که زبان  می

گیرد.  فرامی  را از کودکی و ناخودآگاهانه  اوّل  های)دستورهای زبانی( زبان  شود. انسان تمام سیستمزبان مادری محسوب می

آموزند می توان زبان کمکی باشد و آگاهانه و در دوران بلوغ یا پس از بلوغ  برای اغلب کسانی که آن را می  دوّم  اما زبان  

بستگی به شخصی دارد که خود را در معرض یادگیری یک زبان خارجی   دوّم گیرد. یادگیری زبان در انسان صورت می

را در بافتی برای مثال در محیطی مانند کلاس، که در آن امکان برای کاربرد    دوّم  دهد. ممکن است فردی زبان  قرار می

بیرون از کلاس  زبان  محدود است، در حالیکه ممکن است همان شخص همان زبان را به غیر ازکلاس در محیط دیگری و  

زبان خارجی   اوّل  سرعت بیشتری دارد. به نظر فالک »مورد   یادگیری زبان مثلاً در جامعه ،هم به کار ببرد و یاد بگیرد

(foreign languageنامیده می )آموز. گاهی اوقات بهتر است که  شود، یعنی خارجی هم برای بافت و هم برای زبان

  ؛ (. در اینجا می توان گفت424،  1383)فالک: ( نامیده شود«.second language)دوّم  با عنوان زبان    دوّم  حالت  
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این روش یادگیری که همراه با تعامل کردن با افراد    حالتر و آسانتر است در عین  برای یادگیری بسیار ساده  دوّم  حالت  

فالک نیز معتقد است که» یادگیری    است در این روند بسیار موفقیت آمیزتر است.   دوّم  جامعه و آشنایی با فرهنگ زبان  

زبان خارجی، همانند فراگیری زبان بومی، یک فرایند طبیعی است که نمی توان آن را آموخت، بلکه تحت شرایط مناسب  

(. به طور کلی نزدیکی زیادی بین یادگیری زبان خارجی و فراگیری زبان  503،  1372دهد«. )فالک:خود به خود رخ می

تحت    ،گیردرجی را یاد میابرای شخصی که زبان خ  ،دارد. همان طور که در نمونۀ بالا اشاره شدمادری وجود    -بومی

حتی اگر دچار    ،آن استفاده کند و مورد کاربرد باشد  ازخواهد یادگیرد مدام  شرایط مناسب و بافتی مناسب و زبانی را که می

شخص دارای انگیزش    که  ،مهم است  همچنین  تا از یادگیری سرد نشود و مدام در تلاش باشد؛  اعتنا باشد  باید بیاشتباه شود  

برای شخص بزرگسال مهیا   یباشد و مانند کودکی که در حال فراگیری زبان مادری است و همۀ این عوامل و بافت مناسب

  آنچنان هم که پیداست آسان نیست،   ، کودکان  فراگیری طبان مادری برایشود،  این روند یادگیری برای او نیز آسان می   ،باشد

فظ کردن آواها، استفادۀ نا درست از دستور  ل غلط ت   ، از قبیل  ؛شودمی  بسیاری  ی این فرایند مرتکب خطاهایطاو نیز در  

که ممکن است یک بزرگسال نیز همین مشکلات پیش رویش واقع   ، اشتباهاتزبان، پس و پیش کردن جملات و از این قبیل  

 ،شودبین کودک و بزرگسال در این است، که هیچ توجهی به خطاهای کودک نمی  هاتاشتباگونه  اما تفاوت این دو    ،شود

به وضوح به ارتباط  که فالک    ، . بر اساس این استبزرگسالان تا حدی بارز و نمایان است  توسطبرعکس آنکه همان اشتباه  

گوید:  کند و میموضوع تأکید می بر ایناو نیز   سازد.بین فراگیری و یادگیری اهمیت داده و نزدیکی بین آنها را نمایان می

خاطر نشان ساخت که   دیبا    ابند،یتسلط    یگریتوانند به زبان د  یاز افراد بزرگسال نم  یاریبس  به رغم این حقیقت که»

  ن یا  .( 425، 1383 «. )فالک:شوند یتر موفق منامطلوب طیدر شرا  یکار و حت نیاز افراد بزرگسال به واقع در ا  یبرخ

  ؛ رودینم  ن یاز ب  ز یبلوغ ن   ز در سن پس ا  ی حت  ، زبان  یریفراگ  یکودکان برا   ذاتی استعداد    که  ، گویای این حقیقت است 

  ممکن است   ا ی،  به نظر برسددشوارتر    اندکی  استعداد  ن یفعال کردن ا   شاید     ، از آن استفاده کردتواند به صورتی منظم  می

دست   شانی ذاتیفعال کردن استعدادها  یبرا   یمناسب و ضرورو بافت    طی باشد تا به محتر  پیچیدهافراد بزرگسال    یبرا 

ای باشد یادگیری زبان دیگری برای شخص بزرگسال کاملاً امکان پذیر است. دربارۀ  اما به صورت کلی، به هر گونه.  ابندی

گوید:» زمان  تسلط یابند، یول می  دوّم  توانند بر یادگیری زبان  همین موضوع که چرا بزرگسالان دیرتر از کودکان می

شده است، ولی افرادی هم پیدا    دوّم  های یادگیری زبان  ی و انگیزش و تمرکز کم باعث تضعیف بسیاری از کوشش ناکاف

املاً  کرا به صورت    دوّم  و توانایی به کارگیری زبان    شوند  مسلطها  توانند بر دشواریرسد میشوند که به نظر میمی

شود(، به دست  محسوب می  اوّل  کارایی، اگرچه معمولاً نه شبیه به متکلم بومی زبان)یعنی آن کس که آن زبان برایش زبان  

توان چنین دریافت کرد، که برای بسیاری از افراد    (.  در اینجا بر اساس این گفته یول می234،  1389آورند«. )یول:

همانطور که فالک    ، است و نمی توان کاملاً هر دو را یکی دانست  اوّل  ری زبان  یادگیری زبان دیگری متفاوت از فراگی

خیلی به هم نزدیک باشند و با همدیگر ارتباط داشته باشند ولی یکی نیستند. برای مثال افرادی که در سنین  شاید    ،گویدمی

ددی  عساعت در هفته یا در کلاس و در محیط متپردازند فقط با چند  نوجوانی یا پس از بلوغ به یادگیری زبان دیگری می

شوند  نمی  آمیختهبینند و با جامعه زیاد برخورد ندارند و با آن زبان تعامل مستمری ندارند و با افراد جامعه  که آموزش می

برعکس کودکی که تمام این چند سالی که   ،کنندارتباط از آن استفاده نمی یبرقراربرای آن زبان   از کارهای روزانه  در و 

به جز فراگیری زبان و مغزش همانند فرد بزرگسال مشغول    ،مشغول فراگیری زبان مادری است هیچ کار دیگری ندارد

نگرفت که بسیاری از افراد بزرگسال    نظر  . با اینکه نمی توان این حقیقت را درکندبان مادریش استفاده میزو مدام از    نیست

افتد که واقعاً   مانند، ولی گاهی اتفاق میبه آسانی نمی توانند زبان دیگری را یاد بگیرند و در تسلط یافتن بر آن عاجز  می

نیز اشاره    . در این مورد فالک به این نکته توانند تسلط یابندهم با تلاش زیاد برای توفیق در این فرایند نیز میبزرگسالان  

رود. شاید بازیابی فعالیت این استعداد کند: که »استعداد بنیادین زمان کودکی حتی پس از سنین بلوغ نیز از بین نمیمی
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بیابند«.    رای  محیط لازم برای دوباره فعال کردن استعدادهایشان  دشوارتر باشد، یا ممکن است بزرگسالان دشوارتر بتوانند

برای افراد به هر نحوی قابل امکان است    دوّم  ن گویای این حقیقت است که یادگیری زبان  (. پس ای504،  1372)فالک:

 توانند به توفیق برسند.  می هم وهیچ اشکالی ندارد شاید اندکی لهجه داشته باشند ولی باز 

و یادگیری زبان   یدر کودک  اوّلتوان چنین دریافت کرد که در میان فراگیری زبان  می  ،اساس همۀ آنچه گفته شد  بر

 های وجود دارد که فالک آنها را در چند نکتۀ زیر نمایان می سازد:نزد نوجوانان تفاوت دوّم 

 دانند. میرا   یاریبس  یصورتها و قواعد زبان نیاند و بنابرا افته یزبان تسلط  ک یافراد بزرگسال قبلاً به   .1
العملها  یمجرا   یها  چهیافراد بزرگسال و ماه  یعصب   ستمیس  .2  یمجموعه ها  یگفتار آنها در جهت انجام دستور 

 عادت کرده است. یی آوا  یاز مختصه ها  یخاص
کودکان بر  با    سهی)آنها در مقا  اند. فرا گرفته  دیمطالب جد  یریادگی  یرا برا  ی خاص  یهااستراتژی  بزرگسال  افراد   .3

  ی بر مبنا  میبه تعم  یابیدست  یعنی  ،ییو ممکن است کمتر بتوانند از روش استقرا   کنندیم  هیتک  حیصر  حاتیتوض  یرو

 خاص استفاده کنند(.  یداده ها
دارد  یشواهد  .4 م  وجود  بزرگسال  افراد  اضافی  توانند  یکه  قواعد  افزودن  با  بوم  یرات ییتغ  فقط  نظام زبان    ی در 

  این   ر یتأثتحت    یخارج  زبان ی  ریادگیکه    امکان دارد(.  ی شیگو  راتیی مثال، تغ  ی)برا   تغییراتی به وجود آورندخود

 . قرار گیرد تیمحدود
ا   ک ی  چیه  ،کهدانند  یمبسیار  و جهان خارج    یی معنا  اتیدرباره خصوص  ی اریافراد بزرگسال مطالب بس  .5   ن یاز 

ساده تر   از سوی یزبان خارج  یریادگیفرد بزرگسال،    یزبان توسط کودک وجود ندارند. برا   ی ریعوامل در فراگ

 (. 425، 1383)فالک: .  توسط کودک است یزبان بوم یریاز فراگ  دشوارتر از سوی دیگر و 

شود بین فراگیری  حقیقت پی برد که میتوان به این  می  ، ها و اعتقاداتی که از زبان شناسان ارائه شدبر اساس تمام نظریه

یا زبان خارجی تمایزی تعین نمود، عموماً در فرایند فراگیری کودک زبان    دوّم  ( و یادگیری زبان  اوّل زبان بومی )زبان  

گیرد، در حالی که  می  تر فرا را ناخود آگاه و بدون تلاش و غیر سیستماتیک کاملاً به صورت طبیعی بدون آموزش و سریع

دهد، فرد برحسب آرزو یا اجبار خود را در معرض یادگرفتن برای افراد آگاهانه اندکی کندتر رخ می  دوّم  یادگیری زبان  

دهد، خواه این یادگیری به صورت آموزش در کلاس یا در بافت خاصی یا جامعه یا هر صورت  زبان دیگری قرار می

توان با تلاش و تا حدی تصنعی و کاملاً سیستماتیکی باشد. پس یعنی یادگیری می  وّم  ددیگری باشد، یعنی یادگیری زبان  

ی بر یک زبان، هر زبانی که باشد  و مغز فرد مبتن  باشد  شود که استعداد شناختی شکل گرفتهزمانی آغاز می  دوّم  زبان  

 شود. واقع بر اساس زبان بومی آموخته مینیز در   دوّم منظور زبان بومی یا زبان مادری است(، تنطیم شده است، زبان )

 های یادگیری های آموزش یا شیوهراه -

وجود دارد، که استفاده از هر یک از آن    دوّم  های زیادی برای یادگیری زبان  کلی رویکردها و روش   طور به  

ها  از کدام یک از این روش   دوّم  گردد، که برای یادگیری زبان  ها با توجه به علایق شخصی فرد یادگیرنده برمیروش 

گیرند کار دشواری است. دانشجویان  بخواهند زبان دیگری را یاد  برای دانشجویانی که می  دوّم  کند. یادگیری زبان  استفاده می

داشته باشند، این هم کا ر آسانی  باید با یک سری از سیستم و نظام دستوری زبان مورد نظر در فرایند یادگیری باید تسلط  

یا متدهای  اینجا روش تدریس  لهجه بدان صحبت کرد. در  داشتن  آسانی مانند یک بومی زبانی بدون  تا بتوان به  نیست 

شوند، که فرد بر اساس  های اطلاق میهای یادگیری به شیوهگوید: »سبکد. ریبن مینکنیادگیری نقش بسزایی را ایفا می



  Journal of University of Raparin            گۆڤاری زانكۆی ڕاپەڕین           E-ISSN: 2522 – 7130    P-ISSN: 2410 – 1036 
 

 

[586] 
 

اندیشد، عمل خاصی را انجام میدهد و به منظور حل مسئله یا تأثیر بر روی محیط خود از آنها  های متفاوتی می آنها به گونه

های یادگیری فرد نیست، بلکه مطابق با بعد غالب فرد  های یادگیری تنها متناسب با شیوهکنند. به نظر وی سبکاستفاده می

هر یک به    دوّم  های یادگیری زبان  ها و سبکدر مبحث شیوه  یموم(. عقیدۀ ع97  ، 1389رحمتیان، مهرابیباشد«. )می

دیگر یعنی شیوۀ    بیانیزش اطلاعات دارد، به  ا نحوی است، روشن است که هر کس روش خاصی برای دریافت و پرد 

 های یادگیری را مطرح می سازیم: به طور خلاصه چند راه و روشی از شیوه یادگیری هر کس با فرد دیگر متفاوت است. 

 (GTM)(Grammar- Translation methodدستور)-روش ترجمه .1

یعنی در قرن نوزدهم بود،   ،پیش از قرن بیســـــتم  دوّم هـای رای  تـدریس زبـان  ترین روش یکی از قـدیمترین و مهم

شـود. »این روش سـنتی از شـیوۀ تدریس لاتین اقتباس شـده اسـت  می البته از آن به عنوان روش سـنتی یادگیری زبان نیز یاد

ــتوری ــکل بود، ابتدا  224،  1385ای می نامند«. )یول:ترجمه  -که عموماً آن را روش دس ــۀ این روش به این ش (. خلاص

ها را بر ها را از بر کنند و این قانونرا بیاموزند و آن  دوّم های دســــتوری زبان  قواعد و نظاممی بایســــت زبان آموزان  

روی واژگان همان زبان تطبیق کنند. اســـتفاده از زبان خارجی محدود به ترجمه بود، یا از انگلیســـی به زبان دیگر یا از  

نتیجۀ مطلوب نهایی فقط دســـت یابی به مهارت ترجمۀ زبان دیگر به انگلیســـی. هر وقت هدف یادگیری محدودتر بود، و 

(. در 489،  1372افتـاد. )فـالـک:  برای این هـدف بـه طور منطقی مؤثر می  ،مواد نوشـــــتـاری بود. روش دســـــتور ترجمـه

  بایسـت کمترین دسـتور و قواعد را در اختیار زبان آموزان قرار در ابتدا می  دوّم برای بالا بردن سـطح زبانی   دوّم مرحلۀ  

های آموزش در این دوره به نحوی بود، که زبان آموزان می بایســـت آموزش لیســـت واژگان دو زبانه، قواعد دهند. روش 

های ترجمۀ جملات به زبان مادری  دسـتوری پیچیده، نوشـتن جملات سـنگین، سـؤالی  کردن و منفی کردن جملات، مهارت

آموزش زبان در این روش به شـمار   لیگر از بنیادی ترین اصـوو اسـتفاده از قواعد پیچیده  نحوی و بسـیاری از مطالب د

های خواندن،  ترجمه، تقویت مهارت  -خرین مرحله از آموزش زبان به شــــیوه دســــتورآ (.  15 ،2010رود. )حمدامین:می

ــت. برای تقویت مهارت خواندن، معموالاً  ــتن و ترجمه اسـ ــتفاده مینوشـ ــود. انتخاب این متون  از متون ادبی اسـ باید به شـ

آموز   وه بر انطبـاق بـا هـدف درس، یعنی آموزش دســـــتور، از نظر زبـانی نیز بـا دانش زبـانی زبـانای بـاشـــــد کـه علاگونـه

، ١٣٨٣حقانی،  )  .شـودتر میانطباق داشـته باشـد، به همین جهت در برخی از موارد، متون انتخاب شـده با نظر معلم سـاده

 رسید و روش دیگری به وجود آمد.چندان به توفیق ن. اما این راه  (103-118

می توان گفت، که نکات خوب این روش این است، زبان آموز با قواعد و دستور زبان مادری خود بیشتر آشنا  

کند، تا معنی واژگان و جملات را به راحتی برای زبان آموزان منتقل کنند. به جز  شود. این روش نیز به معلم کمک میمی

می توان  آموز و هم برای معلمان. این روش یادگیری خالی از کاستی نیست، هم برای زبان ، ز داردیای دیگری نیا اینها مز

بلکه بیشتر بر زبان مادری   ،بود  دوّم  تمرکز اصلی کمتر بر زبان مقصد یعنی زبان    که  ، برشمردن  یچنمعایب این روش از  

گرفت. این بدان معنی است، که کاملا بی  آموزان صورت نمیبه خصوص نزد زبان  دوّم ای به زبان  بود. هیچ گونه مکالمه 

به زبان مقصد بود. چون در این روش تمرکز بیشتری بر روی گرامری بود. این روش یادگیری تا کنون در مدارس  توجهی  

نزد    دوّم  ینکه این روش تأثیرات چندانی ندارد در یادگیری زبان  ا شود. با  د دارد و از آن استفاده میها کاربرو دانشگاه

،  1372فالک:  تین و یونان مورد استفاده است. )آموزان. اما تا کنون این روش در سطح فراوانی برای تدریس زبان لازبان

قرن حاضر تعداد زیادی از عوامل دیگر موجب شد که اهداف و متدهای آموزش زبان را دگرگون    اوّل  (. ولی در ربع  489

(. اما در هر صورت باشد این متد موفق نشد، اما  چندان تعجب آور و جای نگرانی نیست.  413،  1372فالک:  )  کردند.
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تأکیدی که بر مهارت خواندن و نوشتن صورت  در این روش به رغم  زیرا که این روش برای این مقصد مطرح نشده بود.

. همۀ این عوامل باعث شد که  دادگرفت، اما توانایی برقرار کردن ارتباط شفاهی هدف را در زبان کمتر افزایش میمی

مردم به دنبال راه دیگری باشند برای یادگیری زبان خارجی. برای این مقصد نیز روش جدیدی به وجود آوردند به نام  

 تقیم. مس روش 

 (DM) (Direct Methodروش مستقیم ) .2

 به  (GTM) ترجمه  -این روش به عنوان واکنشـی به ناتوانی درک شـده  در برابر روش پیشـین، یعنی روش دسـتور 

ــدید بود در مقابل روش   منظور آموزش زبان آموزان به برقراری ارتباط واقعی ظهور یافت. در واقع یک عکس العمل شـ

ازآفرینی  تلاش کردهدر این روش  قبلی،   د، بـ ان در معرض آن قرار دارنـ د آنچـه را کودکـان جوان در هنگـام فراگیری زبـ انـ

ال هر آنچـه در کلاس درس   د. بـه عنوان مثـ دریس میکننـ ــدتـ ان  می  ،شـــ اده از زبـ ا اســـــتفـ ــت بـ ایســـ ان می  دوّم  بـ د.  بیـ گردیـ

ــتDM(. در این متد )224،  1385)یول: ــتور زبان و تمرین ترجمه به کلی نادیده   یها(، حفظ کردن فهرســ لغات و دســ

دربـارۀ گرفـت و هیچ بحثی  قرار نمی  انگرفتـه شـــــد. یعنی بـه هیچ وجـه زبـان مـادری در کلاس مورد اســـــتفـاده زبـان آموز

کرد تا آنچه  سـاختار زبان وجود نداشـت. در این روش معلم تنها از راه تصـاویر و وسـایل صـحنه به زبان آموزان کمک می

توانند همانند کودکی که زبان مادری خود را  بزرگسالان هم می)ای بود به عنوان  گوید، بفهمند. اساس این متد نظریهرا می

(. اما متأسـفانه این روش، همانطور که قبلاً ذکر شـد، آشـنایی کودک  114-413 ،1383:  . )فالک(گیرد یاد بگیرندفرا می

نوجوان در خـانـه]بـا زبـان[، بـا تجربیـات زبـان آموز در کلاس کـاملاً متفـاوت اســـــت.  بـا اینکـه بعظی از فراگیرنـدگـان مـدعی  

شـده، برایشـان سـودمند بوده، در حالی که برای ای در مدارس برلیتس تدریس میاند که این روش، خصـوصـاً به شـیوهشـده

(. این روش یک تئوری اســـاســـی و 224،  1385بســـیاری از افراد دیگر، ظاهراً روش مذکور خســـته کننده بوده. )یول:

باشد. آن هم از طریق تعاملات شفاهی  اوّل  باید چیزی شبیه به یادگیری زبان  دوّم  مخصوص به خود دارد، یادگیری زبان  

و توجه کم یا عدم توجه به قواعد   دوّم و   اوّل  (، استفادۀ مداوم از زبان، عدم ترجمۀ بین زبان Oral Interactionزبان )

ــت. می ــتوری اسـ ــیار اهمیّت داده میدسـ ــود. مهارتتوان گفت در این روش به طور کامل به زبان زبان آموز بسـ های  شـ

بان آموز به صـورت سـازمان یافته و هدفمند  جهت پیشـرفت ارتباطی شـفاهی به صـورت تبادل سـؤال جواب بین معلم و ز

به   دســتوری(  -ترجمه )ترجمۀ-شــود، در این روش بر خلاف روش گرامر( چیده میspeakingکردن )مهارت، صــحبت

شــود. در این روش باید از زبان مورد نظر یادگیری برای بیان مقاصــد خود اســتفاده شــود و میناهمیّت داده   دســتور زبان

مــادری  ســـــخ بــا زبــان  ــایــد  قرار    ننب این روش  اســـــتفــادۀ  مورد  تنهــا واژگــان و جملات ســــــادۀ روزمره  و  گفــت، 

ــت.    (.Krashen:1982, 135گرفت.)می ــتفادۀ زبان آموزان در این روش اســ این نکات و چندین نکتۀ دیگر مورد اســ

شـود و زبان آموز باید نقش مؤثری داشـته باشـد و توان گفت این روش به طور معمولی در کلاس برگزار میبنابر این می

ــعی در حرف زدن به زبان   ــرف درس  دوّم سـ ــتفادۀ خود و کاملاً وقت خود را صـ ها و یادگیری  برای بهتر یادگیری و اسـ

روش مســــتقیم عملاً موفق از   در آن مدت زمانی که در این روش برای یادگیری نیاز دارند با موفقیّت طی کنند.  کندزبان  

توانسـتند دربارۀ نظام واجی زبان خارجی مطلبی بیاموزند، و برای کاربرد زبان در در آمد. »زبان آموزان حد اقل می  آب

(. همانطور که گفته شـد مبنای  492-491، ص1372جهت ایجاد ارتباط، انگیزش و فرصـتی در اختیار داشـتند«. )فالک:  

وی اســـت که همان گونه فراگیری زبان کودکان اســـت، اما زبان نزد بزرگســـالان به نح دوّم روش مســـقیم یادگیری زبان  

آموزان باز هم مشکل داشتند و به خصوص که آنها قبلاً زبان بومی خود را فرا گرفته اند یادگیری زبان خارجی برای آنها 
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ــت، زیرا این روش   ــته کننده اسـ ــوار و خسـ ــطاندکی دشـ علمانی که ، به رغم اینکه مرد گردیدآموزان  برخی از زبان  توسـ

را یاد گرفته بودند، همۀ این عوامل موجب شـد که روش دیگری   دوّم زبان    GTMکردند خود از راه متد قبلی  تدریس می

 به وجود آید.

 (Audio Lingual Method-روش شنیداری گفتاری )آدیولینگوال .3

نظریۀ رفتارگرایی    1960گفتاری بود، »پیش از دهۀ    -روش شنیداری  ،دوّمهای یادگیری زبان  یکی دیگر از روش 

بر زمینۀ بررسی زبان آموز کودک حاکم بود. بر پایۀ نظریۀ مذکور، یادگیری زبان همانند دیگر رفتارها، به عنوان تشکیل  

تا حدود پایان دهۀ  1950در طول دهۀ  ژهی به و(. 288، 1397الدینی:شود.« )مشکوهگرفته می نظرهای زبانی در عادت

گفتند: »یادگیری زبان خارجی، اساساً یک فرایند مکانیکی از شکل  این روش مورد تأیید آنهایی شد که میاغلب    ،1960

آموزش    یاهروش   زیو ن  یریادگی  ی بررس  (rivers  ،1964  - (. )به نقل از ریورز225،  1385گیری عادتها است«. )یول:

  ل ی ، تکرار و تشکتیو پاسخ، تقو  د ی، تقل زهیاز راه انگ   ی زبان آموز.  این بدان معنی است که  غالب بود  زین   دوّم  زبان  

ا   ردیپذ  یصورت م  یزبان  یعادتها تشکیل  در بالا    که ذکر شد  یندهای فرا مبنای  آموزش زبان بر    یهارو، روش   نیاز 

گفتاری عبارت است از »ایجاد عادات زبانی جدید و کاربرد    - یافت. هدف عمدۀ تدریس زبان خارجی به روش شنیداریمی

و تدریس نحو    های این روش، استفاده از تمرین الگویی(. یکی از ویژگی121  ،1376آنها به وسیلۀ زبان آموز«. )وثوقی:

های ن کردن الگوهزبان آموزان، تمرینات به شدت کنترل شده، تمری  ر است. برای ایجاد "عادات" استفادۀ زبان از راه تقلید د

شدند، که در آنها یک ساخت دستوری در آخر ایجاد میشد.)فالک:  مورد استفاده که همگی به صورت شفاهی انجام داده می

مکانیسم تقلید و حفظ کردن و همچنین شکل  لاً  گفتاری معمو -شنیداری  متد ها در  روند تدریس مهارت(. با آنکه  416  1383

آموز ساختار زبان خارجی را به طور خود به خودی، تقلیدی و مکانیکی   یرد که طی آن، زبانگتمرین الگو را به خود می

(. ولی در هر  77  ،  1399)آقایی، مظفری:  .به دست آورد آن آگاهی حضوری    ارساخت  آهسته آهسته به شیوۀگیرد تا  فرامی

آموز را به این امر که او مجبور    صورت باشد نباید از هر موردی زبان  های ها و فرمولبه تمرکز یافتن بر قالبقبل 

روبیرت    شناسی چون زبان.  شودمی  گفتگو در    زبان آموز پیشرفت  موجب مانع    امراین    لذا،  زبان دیگر واداشتکاربردی  

زبان آموز نتواند ساختار جدیدی را باز بسازد،  شود، که  ، متوجه این شده است که این روش بحث میRobert Ladoلادو  

  ی رخب(.  15  ،2010این نکته ضعف این روش یادگیری است. )حمدامین:  و  ،کندشنود تقلید میزیرا که تنها چیزی را که می

زبان    یریادگی،  ییرفتارگرا   هینظر  ه یبر پا.  رود  ی به کار م  زی تا کنون ن  یحت  ، یداریشن  یاز جمله گفتار  ادشدهی  یاز روشها

تفاوت آن  وجه    فقط  .شود  یم  فیدر بالا تعر  شده  ادی  یندهایا از راه فر   دیجد  ی زبان  یهاعادت  لیتشک  ندیبه عنوان فرا  دوّم  

  ز یرا ن اوّل مربوط به زبان  یاز عادتها یمـجـمـوعـه ا  ش یاز پ دوّم زبان  رندهیادگیاست که  نیدر ا  اوّل زبان  یریادگیبا 

و   با استفاده پایان کار در  دوّم  ان زب یریادگی فراینددر  شاید هاکـه عـادت رسداین گونه به نظر می، اساس بر این داراست 

  شود یا حتی آن  شرفتیپ باعث باشد  غیر سودمندو  ی، منفباشدبرعکس  ایو تر نماید، را آسان یریادگیکمک کننده باشد و 

به   باشند    سودمند و کمک کننده  توانندی میزبان  یهاعادت  ،چنین برداشت کردتوان  در کل می  .دشوار سازد  یادگیری را 

  تواند باز ایفا کنند. اگر از این روش به طور صحیح و درستی استفاده شود، کاملاً میانتقال مثبت  نقش  دوّم  زبان  یریادگی

 خورد مثبتی داشته باشد. 
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 (Online Learning) گیری الکترونیکییاد .4

دهد مســــتقلاً خارج در درس به های نوین یادگیری از راه دور دســــت اســــت، که به فرد امکان میروش یکی از  

ــود جویند. در این روش یادگیری ــی پرداخته و در کنار آن از رایانه جهت تعامل سـ فرد با دروس و  ،مطالعۀ مواد آموزشـ

ادگیری الکترونیکی را بیشـــتر  یگردد. برخی  های یادگیری دقیق روبرو میمواد آموزشـــی به شـــدت ســـاختارمند و برنامه

دانند تا روشـــی برای توســـعۀ یادگیری. باید توجه داشـــت اگرچه این روش را روش نوین ای برای انتقال مفاهیم میشـــیوه

ــنتی یادگیری پیروی میمی ــخن دیگر در این روش نیز دانند، ولی این روش یادگیری نیز همچنان از قواعد سـ نماید. به سـ

(. در حال حاضـر  31  ،1390های تقویتّی مناسـب از اهمیّت خاص برخوردار اسـت. )رحمتی و دیگران:  اسـتفاده از روش 

(، متخصـصـان آموزش زبان را به اسـتفاده  online learningگسـترش اینترنت و متعاقباً )تفکر( آموزش نوین حضـوری )

های زبانی ترغیب ک آموزشی برای انتقال آموزش و مهارتاز این ابزار، به عنوان بستر و محیط آموزشی نه ابزاری کم

 (.94  ،1384کرده است. )حقانی:

را بیشتر    بشری آمیخته و آن  زندگيبا  جایگاه مهمي در جامعه دارد كه روز به روز    ،فناوري  کلی  طور  هرایانه یا ب 

هـاي اخیـر به عنوان  در دهـه  فراوانیطور  به  زبان خارجه    تدریس وري در  نااستفاده از ف د.دهتحت تأثیر خود قرار مي

هاي فناوري در تدریس و یادگیري زبان، افزایش یافته و در جهان در حال گسترش است. یادگیري به كمك رایانه  شایستگي

اي در  كاربرد تكمیل كننده   CALL تعاملي  بافتكند و  مي  اجرادر آمـوزش و پرورش    به سزایی قش  ن CALL یا به اخـتصار

  های انجام شده در این مورد پژوهش شود.  هایي است كه در آنها از گچ و تخته استفاده ميریس سنتي در راستاي كلاس تد

 (.Bayrak and Bayram:2010, p2194-2196. )تأثیر مثبتي بر كارایي و نگرش فراگیران دارد  CALLكه دادهنشان 

وزۀ اطلاعات و ارتباطات در بسیاری از موارد زندگی به  ای در ح های نوین و رایانه امروزه استفاده از فناوری

آموزش مبتنی بر فناوري   Learning-E آموزش الکترونیک خصوص در فرایند یادگیری زبان بسیار حائض اهمیّت است،

فرآیند آموزش و یـادگیري نیـز دچار تغییرات عمده اي شده   ، اطلاعات و شبکه هاي بین المللی  ۀ با توسعت.  اطلاعات اس

از    بالاتر است ورویکردي مکانیکی نسبت به گسترة فناوري و تعلیم و تربیت فناوری آموزشی کارشناسـان  از نظر  .است

ی، اجراء،  که فناوري آموزشی شامل رویکردي نظام مند، طراح  متخصصان نیز بر این باورند کاربرد ابزار آموزشی است.  

برای استفاده از اینترنت و    زوارکی و قربانی(.  116،  1387.)محمدی:هاي آموزشـی استارزشیابی و حل مشکل برنامه

آموزشي عمده  جهان گستر  شبکه   الگوی  یادگیری  را  وب دو  آموزش مبتني بر وب    اوّل  :  اندبیان کردهبرای تدریس و 

(web-based training  ،)  آموزش    که   اند،مطرح ساخته   یتمایز  نیز  مبتني بر وب. بین این دو الگو  غنی شدۀیادگیری    دوّم

غنی  که یادگیری  برد، درحالي  می اصلي برای ارائه بکاری  را به عنوان رسانهت  مبتني بر وب، وب و فناورهایی اینترن

فناورشدۀ مبتنی   از  یادگیری و  های  بر وب  از  اینترنت برای حمایت  استفاده    کلاس تدریس در    و منابع  می کند.  درس 

های دهد تا از فناوریمحور است که به یادگیرندگان اجازه مي  کلاس ی مبتني بر وب یک رویکرد آموزشي  شدهادگیری غنيی

برای دستیابي به   یادگیری    اطلاعاتاینترنت بخصوص وب،  انساني هدفمند و مشخص به طریقي که منجر به  و منابع 

برای حل مسائل گسترش دهد و    اطلاعاتاز بازیابي    بالاترتواند تدریس و یادگیری را  مي  و همچنان  ده کنندشوند استفامي

یادگیرندگان   بین   مشارکتي  ارتباط اجتماعیبرای یادگیرندگان و معلمان را فراهم کند، همچنین   گوناگونیهای یادگیری  بافت

 (. 24،  1394وارکی و قربانی: )ز .و معلمان را تسهیل کند منجر به دانش سازی شود
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  و پیشرفت   تواند موجب تحولآموزش عالی میروند    به نقل از زمسدون معتقد است که فناوري نوین در  دحمدونا 

ارتباطات مدرسان را در بخـش  از تدریس که معطوف به دانشجویان و در  مدرسان شود. فناوري اطلاعات و   همهـایی 

روي  بر    ترافزونبه تأکید و تمرکز    در نتیجهسازد که  باشـد، بـا شـرایط و الزامـات جدیدي مواجه میبا آنـان مـی  ینشک

که نقش    هاي انسـانی تـدریس و یادگیري منجر خواهد شد و موجب تغییر عقیدة و تصور نادرسـت مدرسـان خواهـد شدجنبه

انتقال اطلاعات می مسئلۀ    (. بر همین اساس است که امروزه تا حد زیادی122،  1387)محمدی:  .دانندو وظیفۀ خود را 

 . شده استمنتفی فناوري اطلاعات و ارتباطات  راهانباشت و انتقـال اطلاعات از 

فناوری رایانه از  استفاده  لرنر در مبحث  ابزار رای  که در حا ژانت  دنیا مورد  ای چندین  در سرانسر  ل حاضر 

 کند و همهترین آنها به قرار زیر است: نکته بیان می ناستفادۀ دانش آموزان در روند یادگیری است در چندی

اینترنت و شبکۀ جهانی: یکی از مهمترین ابزار رای  در مسئلۀ استفاده از رایانه برای معلمان و دانش آموز یا   .1

 دانشجویان اینترنت است.  
نوفناوری سی .2 نرما دی رام)دیسک  با  برنامهدی میافزارهای سیری(:  در  ترسیم، تصویر،  توان  متن،  از  ها 

توانند برای مسائل درسی و حل مشکلات آموزشی  جویان میه کرد، دانش گفتار، ظبط شنیداری و ویدیویی استفاد

 از آن سودمند شوند. 
شود که شبیه دیسک فشردۀ بزرگ است،  فناوری دیسک و ویدیو: در این فناوری، از دیسک و ویدیو استفاده می .3

 نها به آسانی دارند. شود. دانشجویان و دانش آموزان امکان دسترسی به آ که در آن اطلاعات زیادی ذخیره می
افزار برای تدریس مواد درسی جدید از طریق آموزش مستقیم  های آموزشی این نرمافزار آموزشی: برنامهنرم .4

 طراحی شده است. 
اند، که به دانش آموزان مهارت و مفاهیمی ها به صورتی طراحی شدهممارست: این برنامه  -و   -افزار تمریننرم .5

 (. 62-61، 1390دهند. )لرنر:مرین میاند ترا که قبلاً آموخته 

به طور کلی این نمایی ساده استفاده از کاربرد رایانه است، در مقابل این فناوری نوین یک جنبۀ دیگر نیز وجود  

است. امروزه استفاده از اینترنت به طور چشمگیری در دنیا   اینترنت  رد همانطور که در بالا بدان اشاره شد، استفاده از ا د

ای حتی برخی از افراد برای  کنند برای کارای روزمرۀ زندگی خود به شیوهتوسع یافته، بسیاری از مردم از آن استفاده می

و فنی  و  اقتصادی  و  تجاری  جنبه.کار  شبکه..  از  نیز  دیگر  )های  اجتماعی  رس (Social networkهای  های انهو 

هاي بسـیاري از كـاربران اینترنـت در تعداد زیادي شبكهدهند. ود قرار میخ( را مورد استفادۀ  social mediaاجتماعی)

مـروزه یكـي از شـیوه هـاي ارائـة مبتنـي بـر  . ا هاي آنان از این طریق انجـام میشوداجتماعي عضوند و بخشي از فعالیت

آموزش از طریـق شـبكه هـاي اجتمـاعي مجـازي  فناّوري اطلاعات و ارائة  اینترنـت و بـه تبـع شـبكه  است.    ارتباطات، 

.)رحمانی  هـاي فراوانـي منجـر شـده اسـتهاي جدید گشته و به مزیتهـاي اجتمـاعي بـراي یـادگیري زبـان بسترساز محیط

 (. 97، 1399و همکاران:

کنند و با دیگران    بیان  را  باورها و اعتقادات خوددهند  می  اجازه  ه مردمب هایي هستند کهها اجتماعي سایتشبکه

های اجتماعي و استفاده از آنها در حال  های شبکههای مثبت سایتآموزشي جنبه  ۀ تعامل اجتماعي برقرار کنند. در زمین

به تحص اجتماعي به عنوان کمک  از شبکه های  اکنون  از هم  آموزان  دانش  ت خود در کارهای  لایآشکار شدن هستند. 

به  ها تنها محدود  کارکرد این شبکهدر حال حاضر    (.25،  1394)زوارکی و قربانی:کنند.  میانفرادی و گروهي استفاده  
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هم در ارتباط باشند و اطلاعات    ا ها در سراسر جهان بتوانند با استفاده از این شبکه، بلکه افراد میشودینم  اطلاع رسانی

ده  اها استفها از این شبکههای هوشمند یا تبلتتواند از راه رایانه یا تلفن همراه، مانند مبایلمی  فردرند.  را به اشتراک بگذا 

تواند بازتاب کنندۀ جنبۀ مفید  ها میکنند. به طور کلی در هر صورت استفادۀ درست و به جا از هر یک از این نوع شبکه

اما متأسفانه   تواند منبع مهمی باشد برای دسترسی به هر گونه اطلاعاتی.به خصوص برای دانشجویان که می  ؛و مثبت باشد

دید به  جبرند. این فضای مجازی نسل  ها بیشتر افراد به صورت منفی آن را به کار میبه سبب مجازی بودن این رسانه

های ارتباطی از طریق  های انسانی شده، امروزه شیوهحدی است که موجب شکستن مرزهای سنتی و یکپارچه سازی ارزش 

اند. متأسفانه  ها... جایگزین ارتباطات زنده شدههای کوتاه و بازیها، پیامها افزایش یافته، چت رومونه شبکهگو این    اینترنت  

ات  پژوهشن وسایل است،  کشاند. این بدترین تأثیرات منفی از ایهمۀ این موارد روح و روان افراد جامعه را به چالش می

دانند،  ها مییک مجلۀ انگلیسی نشان داده که که افراد بعد از اختراع اسلحه، اختراع تلفن همراه  را بدترین اختراع همۀ زمان

زیراکه جایگزین بسیاری از وسایل دیگر مانند: رادیو، تلویزیون، رایانه شده، این وسایل به طور چشمگیری بر افراد به  

اند اعم از طرز لباس پوشیدن و نگاه کردن  جویان تأثیر گذاشته است و یک دنیای مجازی را برای خود ساختهخصوص دانش

تواند ایجاد  های ترسناک و دیدن پوسترهای عجیب غریب بر روی دیوار اطاق آنها. استفادۀ بیش از حد از اینترنت میفیلم

دانشجویان ازسوی جامعه و خانواده و ایجاد خشونت از طرف دانشجویان، عدم  های روانی، عدم کنترل اجتماعی  آسیب

بر روی   ، که(. همۀ آنها تأثیرات منفی است9، 2016قلی پور و همکاران: تمرکز و اختلال خواب دانشجویان شود. )حسن

مانند یک روش خوب و  تواند  های اجتماعی مجازی میشود. از سوی دیگر شبکهن گذاشته میاشخصیت و روان دانشجوی

طرف دیگر برای رساندن مطالب علمی و    ز مناسب برای تعامل میان دانشجویان از یک طرف و استادان و دانشجویان ا 

ها  ها در سایتتواند از این شبکهست که میا ها این  درسی مورد استفاده قرار گیرد. همچنان یک منفعت دیگر این شبکه

آن را مورد کاربرد قرار داد. همچنان استادان و معلمان نیز میتوانند به صورت چشمگیری  فاده از برنامۀ درسی ت برای اس

ها استفاده کنند و راه گشا باشد برای استادان و دانشجویان تا بتوانند خارج از کلاس با همدیگر در ارتباط باشند.  از این شبکه

توانند برای رشد خود و بالا بردن سطح دانش خود از مطالب  های آموزشی که دانشجویان میوجود این همه برنامه  برعلاوه  

.. غیره، که کمک کنندۀ بسیار خوبی .و   Googleو    Facebookو    YouTubeهای چون  درسی و غیره درسی از برنامه

منفعتی  اه به کارگیری این نرم افزارها هیچ  بولی شیوۀ اشت  در یادگیری زبان دیگری،   ص به خصو  است برای دانشجویان، 

شوند و به شدت سرگرم آن دنیای مجازی  هایشان میدور شدن از تحصیل و درس  منجر بهبلکه برعکس   ؛برای آنها ندارد

 اند. شوند؛ که امروزه بسیاری از نوجوانان درگیر آن شدهمی

 

 دوّم نقش تفاوت جنسیّت در یادگیری زبان  -

اتی پژوهش ـشـناسـان در این مورد  ای مهم بوده و مدام زبانمسـئلهموضـوع جنسـیت در روند یادگیری زبان همیشـه  

گیرنـد، آیـا هیچ تفـاوتی بین آنهـا وجود دارد و انـد. جنس مـذکر و مؤنـث کـدام یـک از آنهـا بیشـــــتر زبـان را یـاد میانجـام داده

ات پژوهش ـای کرد. هرکودکان اشـاتوان ابتدا به فراگیری زبان نزد می  ،دارد در این فرایند  هدهتفاوت جنسـیت چه نقشـی بر ع

هاي ها در همة حوزهي جنسیتي در اكتساب زبان وجود دارد، امــــــا این تفاوتهاتنشان داد كه تفاو(  1981)كلان دلیوس  

ــط در مؤلفه ــاد فقـ ــال زیـ ــه احتمـ ــت و بـ ــار نیسـ ــود دارداكتساب زبان مورد انتظـ . هاي معناشناسي و كاربردشناسي وجـ

 (.  230،  1392ن:و همکارا  حمیدي)
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سـالگی    3آموزي دختران تا سـن    سـرعت زبان  (21،  1981:به نقل از فاندرگسـت  ،(1975)بنابر نظر مکوبی و ژاکلین  »

ســال تفاوت قابل توجهی میان آنها وجود ندارد هرچند در بعضــی مواقع   11تا    3باشــد و از  بیشــتر از همســالان پســر می

ــتند، اما از    ــ  11دختران تا حدي بهتر هسـ ــریع  الگی به بعد، زبانسـ ــرفت سـ ــران  آموزي دختران پیشـ ــبت به پسـ تري نسـ

 (.  157، ص1386«.)رحمتیان و اطراشی:دارد

ــتازی) ــهور خود  1988، به نقل از هاید و لین1985»آناسـ ــی از کتاب مشـ ــی  ( در بخشـ ــناسـ تحت عنوان "روانشـ

«. بر مردان برتری دارند کلامیاز دوران کودکی تا بزرگســـالی در عملکرد زبانشـــناختی و   افتراقی" ادعا کرد که زنان 

و زبانشـناختی زنان از   کلامیهای  که مهارت  (. این دو محقق خود نیز بر این باورند81-61، ص1396)همتی و شـریفی:  

الی ه نین  مواره برتر از مهارتدوران کودکی تا بزرگسـ تانهای مردان اسـت و دخترها از سـ یار   کمی یعنی پیش از دبسـ بسـ

ین کلمات خود را  اوّل  پردازند. آنها  می کلامبه ابراز افکار و احســـاســـات در قالب  پســـران هم ســـن و ســـال خودبهتر از  

ــح ــتفاده  نیطولادر گفتار خود از جملات کنند، ر ادا میتزودتر و واضـ ــیواتری کنند و  میتری اسـ ــورت روان و شـ   به صـ

تان تفاوتصـحبت می شـود، اما دخترها نمی  پسـران و دختران دیدهآشـکاری در بین    زبانیهای  کنند. اگرچه با ورود به دبسـ

تقویتی خواندن بیشـتر اسـت.   هایکلاس آموزان پسـر نیازمند تعداد دانش به اندازۀ متوسـط گیرند و  خواندن را زودتر فرامی

، دسـتور زبان و بیان شـفاهی املاءهای پسـر عملکرد بهتری در آزمون  هم سـالاندخترها در دوره دبسـتان نسـبت به   کلدر 

دهند، اما در یادگیري زبان پژوهشــهاي انجام شــده در مورد یادگیري دختران و پســران، نتای  متفاوتی را نشــان می.  دارند

،  1386. )رحمتیان و اطراشــی:کندند، مصــداق پیدا میینمایمعمل تر خارجی این نظر که دختران نســبت به پســران موفق

نیز   دوّم دهد که نقش جنسـیّت به همراه سـایر متغیرها در یادگیری زبان نشـان می در این مبحثپیشـینه    (. مطالعات157ص

 پژوهشـیدر (  1393)مورد توجه بوده و ماهیّت این نوع پژوهش در طول زمان تغییر یافته اسـت. فرامرزپور و توحیدی  

گیری کردند که میان   کنندگان مورد بررسـی قرار داده و چنین نتیجه  جنسـیّت شـرکت مبناییادگیری زبان انگلیسـی را بر 

پسـرها و دخترها در یادگیری درس زبان انگلیسـی تفاوت معناداری وجود دارد و دخترها نسـبت به پسـرها در یادگیری این 

رحمتیان و اطراشـی در مسـئلۀ ارتباط جنسـیت و سـن در یادگیری  (.  63، ص1393ریفی:  )همتی و ش ـ .درس موفقتر هسـتند

( ســن penfildهای جنســیتی در زمینۀ یادگیری زبان خارجی بنا بر نظریۀ پنفیلد )اند، که تفاوتزبان خارجی چنان آورده

ن، نوعی ســـــات بیولوژیکی درون دانـدکـه بعـد از آن دورا ین دهـۀ زنـدگی میاوّل  بـان خـارجی را  زمطلوب برای یـادگیری  

های بعدی در یادگیری زبان کند و تلاش های آموزشـی از دسـت رفته را به طور غیر قابل انعطافی ثبت میسـاخته فرصـت

پس بر این اسـاس می توان گفت   (.156، ص1386یت نسـبی همراه خواهد بود. )رحمتیان و اطراشـی:قخارجی تنها با موف

لط دوّم دخترها در یادگیری زبان   تند از پسـران آنان زودمسـ ند، البته این نکته ناگفته ر در این روند به توفیق میتتر هسـ رسـ

گردد، که آیا تا چند خواهان یادگیری زبان دیگری اســــت و نماند در برخی موارد این ذوق و ســــلیقۀ فرد یادگیرنده بر می

 اشتیاق و آرزوی آن تا چه حدی است.
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 نتیجه گیری: 

 که:  نتای  حاصل از این پژوهش این است  

شود  او محسوب می  اوّل  ، فرایند ناخودآگاهی است و کودک زبان مادری را که زبان  اوّلفرایند فراگیری زبان   .1

کند تا به مرحلۀ  یپیدا م  ، این فراگیری در او با مرور زمان رشد  گیردمیآگاهانه و از طریق تکرار کردن فرا   ناخود

 رسد. تکامل می

فرد آن را در دورۀ بزرگسالی آگاهانه و با اختیار خود یاد  فرایند خود آگاهی است، و    ،دوّمفرایند یادگیری زبان   .2

به صورت کلی نمی    ان بومی را در دوران کودکی یاد گرفته باشد.ب یا ز  L1  اوّل  گیرد پس از آنکه که زبان  می

 دهد. توان هر دو فرایند را یکی دانست، چون یکی آگاهانه و دیگری نا خود آگاهانه در انسان رخ می

راه ها و متدهای زیادی وجود دارد که انتخاب کردن هر یک از این روش ها بستگی دارد به    ،در روند یادگیری .3

یاگیرندهعلایق و خواست از جمله: روش دستور های فرد  گفتاری و  -ترجمه، روش مستقیم، روش شنیداری    - ، 

آنها در روند یادگیری به شخص کمک می از  تواند با  ی میهر شخص  کندیادگیری از راه الکترونیکی. هر یک 

ست و زبان  ا   ترجمه قدیمترین آنها  - ولی روش دستور  ، بهترین شیوه از آنها استفاده کند هنگام یادگیری زبان دیگری

به صورت گلی روش   بیاموزد. به درستی را  واژگان زبان دیگری کردن تواند تنها از راه گرامر و حفظ آموز نمی

گرفت،  در این روش به رغم تأکیدی که بر مهارت خواندن و نوشتن صورت میدستور ترجمه موفق نشد، با اینکه  

. روش مستقیم با آنکه توسز برخی  داداما توانایی برقرار کردن ارتباط شفاهی هدف را در زبان کمتر افزایش می

شنیداری گفتاری و یادگیری الکترونیکی در  های  زیادی موفق شد. روش از زبانشناسان رد گردید، ولی باز تا حد  

 روند یادگیری بسار مؤثر هستند. 

  ،نیز انجام شده  یاپژوهشندارد و  ی  برخی بر این عقیده هستند که اختلاف جنسیت نقش  ،تفاوت سن نقش اساسی دارد .4

و    ات انجام شده و مطالعات قبلیپژوهشآموزند. بر اساس  زبان دیگری را میزودتر از پسران    نا خیر دختر  هک

 را برتر دانست.  دوّم ریۀ ظتوان نمی نتیجۀ به دست آمده
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Abstract: 

Language is a basic tool in communication based on the tight relation between the “signified” 

and “signifier” to provide meaning. Certainly, our mother native language plays a crucial role in 

this process. Basically speaking, language use is an abstract system exposing itself phonetically 

through sounds, and it’s primarily function is “communication”. Individuals build relationships 

with each other when following the language rules and forming “phonology” and construct words. 

From this perceptive, obviously, language integrates with human life aspects including the brain 

and daily activities from the time they are born to the last breath they take. This study is an attempt 

to explain analytically how we acquire our first language, how we learn the second language, 

alongside the methods of learning. The conclusions of the current study was: When learning  a 

second language, there are four methods (the grammar_translation method, direct method, 

audio_lingual method, and digital education method) playing essential roles in the process . 

Keywords: First Language (Mother Tongue), Second Language, Acquisition, Learning . 
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